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la interna ideo.
0ni iam pridiskutis en la _kolonoi de

ET la demandon pri la ideeco de nia
movado. Cetere mi havis okazon en la
pasintai iaroi a skulti de iui ldistoi, ke
la ,,interna ideo" estas arbitre elpensita
de la Esperantistoi ,,amuzaio", kiun ili

mem ne bone komprenas. Pro tio mi
pensas. ke ne estos superflue publici la
sube donatan eltira on el mia referato
,,Dri la Esperanta literaturo", iarita en
kunveno de soilai Esperantistoi. Parol 
inte pri la naciai literatur0i kai pri la
tuthomarai elementoi en ili. kiui ilin faras

"

kompreneblai kai propiigeblai al  iu
homo, mi diris:

.Sed kiu ne scias ke. se vi parolas
pri greka, latina, franca, germana, bul-
gara ktp. literaturoi. ni uzas samtempe
la terminoin: kristanisma literaturo,
socialisma literaturo; ni diras: la
vegetara n a literaturo en bulgara lingvo
pliri i is per nova verko, a : ni ne havas
grandan anarkiisman literaturon, kc.
Kton montras tio?   Ke ni dividas lite-
raturoin ne nur la  nacioi. sed anka -
la  ideoi, la  sociaj mova_doi. iu ideo
bezonas sian spectalan ltteraturon kai
kreas  in.

Nu. se Esperanto portas en si ideon,
tiu  i ideo bezonas sian spectatan
kai specifikan literaturon.

Tiel ni venas al la demando pri la
interna ideo de la Esperantista
movado)"

,,Ni  iu  scias, kio estas Bsperantismo en rilato
Praktika". diris Zamenhof en sia dua kongresa
Darolado ( enevo, 1906). Li aludas la Oiicialan
Deklaracion de la Bulonia Kongreso.

,,Sed," da rigas Zamenhoi, ,,kr0m la flanko
Praktika, deviga por  iui kai montrita en la De-
klaracio, la  Esperant-ismo havas ankora  alian
fl mk0n,_ne devigan, sed multe pli gravan  flankon tdean. T_iun  i _nankon diversai Esper-
anttstot povas klartgial si en plei diversa mani-
ero kai en plei diversai gradot. Tiat, por eviti  iun
malpacon, la Esperantistoi deoidis lasi al  iu
Dlenan liberecon akcepti la internan ideon de
Esperantismo en t5u formo kai grado, en kiu li

mem deziras, a     se li volas   e  tute ne ak-
cepti por la Bsperantismo ian ideon."

H. Fischer, grandindustriisto,

Frans Schoofs, Antwerpen
P. V. Medem, bank  kai tabrik-
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R0 la venontai festotagoi la hodia a
numero de ET ne enhavas aktualain sci-
igoin, sed precipe literaturaioin. La ven-

onta numero (1 72) aperos en la kutima aran o.
Al  iui niai kristanaI abonantoi ni deziras
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Tiel parolis Zamenhof pri la interna ideo. Kai

ne nur tiam li parolis pri  i. En liai kongres-
paroladoi la interna ideo estas  efmotivo.

Ni vidu, kia estas tiu  i interna ideo.
Unue. kio kreis la internacian lingvon?   

lnternacia lingvo estas fkreita. por doni al la
homoi de diversai nacioi rimedon por reciprokai
rilatol, por komuniki o, *por ke ili ekkonu sin.
Do, kreiean ka zon pnr helplingvo donis la cel 
ado al internacia vivo.

Per si mem la celado al internacia vivo, la
emo vivi la vivon de la tuta homaro, estas ideo
socia. Tiu  i ideo igas la homoin konsideri
la ceterain popoto n frato . Tiu  i celado
detruas .la .inktinon, viyiaaarte, t.i_erm__ite en,  inai
muregoi;  i kreas la konvinkon, ke la tuta hom 
aro devas evolui ne interbatalante, ke la diversai
popntm devas vivi ne kiel rivalo  ka  malamikoi,
ne  iam penadi, sur la malfeli on de la cetera 
konstrui sian propran feli on, sed ke la popoloi,
kiel anka  la apar'tai homoi, devas toleri sin reci-
proke. estimi sin, helpadi sin. Tiu  i ideo estas
la internaciismo.

Ne estas nova tiu  i ideo, kvankam la ko 
menca  vortoi de nia himno estas: ,,En la mondon
venis nova sento." Kontra e, la ekzisto de tiu
 i malnovega ideo,  ia  ama ur eco, alvokis la
kreon de internacia lingvo. En la plei malprok-
sima antikveco mem oni sciis ke, se du naibarai
popoloi ne estas en stato de milito, ili sin helpas
reciproke, ili faras komercain inier an ojn, ili
estas amikai popolo . La poetol glorigis la
militon, sed ili kantis anka  belain kantoin pri la
paca vivo kai pri la kunlaboro de  iui naibaroi.
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. Tarifon ,

vldu sur speciaia folio, klu estan aldon-
ata ai  tu specimena kal unua nuniciro

de nova abono.

Redakcio:

Kiam la popoloi estis turmentatai de militado,
iii turnadis siain okuioin sopire al la ieli a vivo
dum la paco. En tiu sopiro ni anka  povas mal 
kovri la embrion de flainternaciismo. de la
ideo,'ke la nacioi vivu kai disvolvi u pace, har-
monie, amike kai interhelpante sin.

)
\

Kiam post milito    kiel en antikvai tempoi,
tiel anka  nun    oficialai senditoi kunvenas por
t'arl pacan kontrakton, tiam vortol de amikeco,
de'ziroi al kunlaborado interpopola, solidareco   
estas solene elparotatai. _La intern aciismo
parolas tiam per la bu oi de la oficialuloi.

Do, de la antikvai tempoj'  is nun oni vidas
la sa'van, teli an staton de la homaro nur en nn
paco kai la amika intervivado de la nacio . msimplai popolamasoi kredis tion sincere, la gvid-
antoi de la popola sorto deklaris  in plei ofte
kun politika m.:lsincereco kai ruzemo, tamen iom
post iom tiu  i ideo enradiki is en la konscion
de la homaro. ,

"

La kristanismo, kreita kiel universala filozofio
de l' vivo, de:.tinita por  iuj, sanktigis tiun  i
ideon.

Poste. precipe en pli novai epokoi. kiam
komencis naski i la sociai ideoi, celantai la pli-
bontgon de la homa scrto per plibonlgo de la
soclo, la internaciismo vasti is ankora  p:i multe.

.. La .,iutemaciismo,,konstante,__kr.eskadis kune..kun
la pliotti odelaXltc'timsttikja 'vket , rilato  inter la
popolo  kai paralele al la *grad-posrgrade pli 
demokrati anta emo al tiai rilato . La internaci-
ismo estas nepra bazo \de  iu socia ideo: ,ia
neniu povus prezenti al si, religion, socialismon,
.;narkiismon kai kiun ain ismon, kreitan nepre

\

nur por unu aparta gento a  popolo.
Mi iam diris, ke la internaciismo,

estas progresinta  is supera grado,
aperpn de internacia lingvo.

Cu ni, kiui deziras disvastigi la internacian
lingvon, por doni al la popoloi eblon interrilati
kai ekkoni sin," ne laboras en efektiveco por tiu
 i ideo? ,

Pro kio ni ne nur lernas Bsperanton, sed
anka  laboras por  ia disvastigo? Per kio Esper-
anto altiras nin? Cu nur per tio, ke  i estas
facila kai periekta? Cu pro tio, ke la substantivo
finigas per o, la adiektivo per a ktp.?    Se

kiu nun
ka zis la

Kristnaska anta vespero
* de kura:isto.

Ankora  sur soilo, D ro Zawirski sin turnis
al siai kolegoi kal demandis ilin preska  petege:

,,Do vi diras, ke ne ekzistas iam savo ?"
Amba  doktoroj ekrigardis unu la alian kva-

za  kun miro, sed la pli maliuna respondis paci-
ence:

,,Dufoia iniekto donis nenian rezultaton. Ni
provis  iain rimedoin. Sed ni vidas, ke nia rolo
.estas finita . . . ni povas  i tie iam nenion
helpi

. . ."
,,lam nenion . . . Kiel longe vi sup0zas ke

la infano vivos ankora ?"
,,Kiel longe?"  

,,Tio estas . . . mi pensis pri horoi . . ."
,,Kelkai horoi . . . ies . . . eble . . ."

_
,,Pri tio, oni neniam povas opinii certe," en-

mm la pli maliuna kuracisto, al kiu longiara prak-
WW kai sperto instruis pli grandan singardemon
ee eldiro de absolutai iu oi. ,, ial la infano ne
turmenti os.' _ _

..Mi dankas vin, kolegoi . . . ke vi riskis tian
l?"gan voion . ." ekmurmuretis D ro Zawirski,
ktu dum  i tiu parolado kun peno estis kapabla
teni plu ekvilibron.

Dume la du karacistoi iam sidi adis en lar a
glitveturilo,  irka volvante la piedoin senfende

La pli iuna eligis po hor 
lo on kai kun zorga mieno kalkulis, ie kia horo
li estos en lo urbo. Estas ia *'anta vespero de
kl'istnasko, festo familia. kiu postulas, ke  e heima
f lll'uio ari u  iui familianoi.

La  evaloi, sentante sur d0rso elstre itai la
kondukilo n, ekkuris per rr:pida troto.

Sur la s0ilo de l' domo staris ankora  D ro
Zawirski, senmova, glaciigita, kai per la orelo
kaptis la lastain sonoril-s0noin de l' malproksim-
i anta glitveturilo; sur la ne a voio  i Hugis,
forportante kiel sago lian lastan esperon . . .

e la mortanta infano maldormis la patrino.
Li ne havis forton vidi  in en  i tiu momento,
do li reiris en sian kabineton.

Mehanike li komencis turni  la pa o n de ia
medicina libro, sed li iorieiis  in . . . apogis la
frunton' sur siai plektitai manoi, penis koncentrigi
sian atenton . . . Eble . . . eble . . . ia nova
penso . . ia eltrovo en  i tiu scienca sfero.

Kal la vespero proksimi is, mal oia, de 
cembra . . .

Tra unu ei la angulai fenestroi oni rigardis
sur malnovan urbeton, kun mallar ai stratoi kai
malgrandal ligna  dometol, vaste disietitan sur
deklivoi de l' karpatai montoi; ie alia flanko la
peiza o plimalalti is iom malsupren  in
dense kovris piceo , sur utitai per blankaio de
pruino.

D-ro Zawirski enprofundi is en pensoin . . .

Kiel kutime en tragediai momentoi, anta  liai
okuloi aperis lia tuta vivo.   Bildoi preter ovi is
unu post alia . . .

Batalo kun malsufi o, tiu forto malbona gura,
reganta la plimulton da homai ekzista oi,
en lia vivo estis akso,  irka  kiu turni adis  iui
. SPil'0  k l kl0podoi. Kai la bezonoi kreskis kun
preska   iu tago. Edzigite itma, sen hava o, li
fidis nur sian propran laboron.

Vere, finitai studoi universitatai donis al li

certecon de almena  estonte garantiita ekzistado;

anka  "

sed en granda urbo por komencantai kuracistoi,
atingo de konstanta praktiko estas demando de
iaroj, kai li devis vivi  iutage.

Tamen laste ekridetis sukceso.
Vokadis ofico de kuracisto en soleca. montara

anguleto, depost preska  dek iaroi senigitade
kuracista  irmo. Neniu iuna kuracisto volis pere-
igi sian talenton kai forton en tiu enabismigita
loko kun severa klimato; neniun logis restado
inter lo antoi kvankam laboremai kai, honestai
sed sen ia kulturo. Vane la komunumo, timigita
pe'r terura mortado de ini'anoi, oferis e  iiksan
salairon al doktoro: neniu kuracisto aperis.

D-roZawirski decidis akcepti  i tiun okupon.
lnklinigis lin mil konsidero  de praktika naturo;
la promesita iiksa salairo, absoluta manko de
konkurenco, komfortoj de materiale ceriigita viv-
ado ktp.

La doktoron oni akceptis kiel savonton. Ne
pasis ankora  unu iaro, kiam li iam ekamis sian
anguleton kun tuta animo. Cirka is lin  enerala
amo, koniido ka  estimo dela homoi, kal la heima
fairuio plenigis la mezuron de Iia feli o.

" Lia amata Stet'anino, ne  atanra amuzoin kai
grandurban bruon,  i tie   sur "a t'ono de so-
va a, monta naturo    disvolvi is kiel belega i'loro,
ka   ia belsona kantado kiel ar enta sonorileto
disvasti adis tra  iui  ambroi de mateno al nokto.

Balda  rozkolora, grasa etulo gaiigis ilian  is
nun solecan heimon.

Bonstato materiala kreskadis; estls neniaurb 
eto, vila eto en  irka a o, en kiu ne almena 
unufoie la doktoro sukcesis forpeli malfeli on.

La loko abundis de multai familioi. La nombro
da inianoi tamen plimalgrandi is rapide kai fortege;
kulpa estis tio, ke oni ne plenumis la p_lei ele-
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nur pro tio, ridinda estus nia penado, nia perdo
de tempo Sed ni scias, ke Esperanto povas al-
porti 'b'onon al la homaro. Ni scias, ke ia popoloi
estos pii feli ai, kiam la riiatoi inter iii piimult-
i os.  Ni deziras, ke tio a okazu. 1en tiu deziro
estas la lnterna ideo de la Esperantismo,
impulsas la tutan movadon, kiu kreas la

paca%:

nekonatain herooin.
Sed en la Esperantismo, krom .la  efa bazo

   la internaciismo    ni trovas anka  alian
elementon. i estas entenata en la nomo mem
de la iingvo kai de la ideo. La espero pri la
estontapli feii, a stato, la kredo, ke io pli
bona estas atingebla, tio estas la dua elemento
en la interna ideo de l' Esperantismo.

Anka  tiu espero ne estas io nova, veninta
kun Esperanto. Anka   in ni vidas en la vivo
de l' homaro dum  ia tuta disvolvi o.  in ni
vidas kiei konsistan elementon en  iu ideo. Se
0ni deziras krei ion bonan por la homoi kai oni
komencas labori por  i, oni iam kredas,
esperas, ke  i estas atingebla. Sen tia espero
neniukomencus labori. La espero instigis la
homoin penadi plibonigi la vivon, kai krei la kul 
turon. Dro tio la plei' bonai poetol trovis belain
paroloin por  in glorigi. La maiespero estas stato
de senmoveco,  i iorprenas la fortoin de homo.
La espero estas movilo de la pro 
greso. .En la socioiogio tiu  i kreanta faktoro

  la espero    estas nomata historia opti 
mismo.

,
Unu el la plei frapantai traitoi de Zamenhof

estis iia iirma kredo.i ke tio, kio devas esti,
povas esti. Dum sia tuta vivo li esperis.
Li trafe elektis sian unuan pse donimon ,,Esper'
anto". La Esperantistaro bone komprenis kai
taksis tiun, karakteriza on de sia Malstro. Al  i
pia is la historia optimismo de tiu  i homo, opti 
mismo nevenkita de la multai malhelpoi kai mal-

afavorai cirkonstancoi.  i adaptis tiun  i optimis 
mon kai donis la belan pse donimon de Zamen 
hof al la lingvo internacia mem. ar ia la lingvo
estas kreita por bono de l' homaro kai portas en
si tiun optimismon, tiun t'ortan kredon, ke la
homoi povas esti horiio , ke en. la homaro
povas ekregi homeco.

Ni do vidis, ke ia Esperantismo entenas du
elementoin: la internaciismon kai la his-
tor'ran optimismon, amba  aperadintai en
diversai epoko  kiel elementoi de diversai soeiai
ideoi, ke ili estas pli maliunai ol Esperanto mem,
kiu ilin nur emancipas ka  apartigas el la ceterai
socia  ide0i. Af. D. AtanasoV. So a.

La ekkuIturisto.
De Friedebert Tuglas.

L  

  Anta e  i tie bruis praarbaro, kies koron ma' 
ofte tu is piedo de homo. Dekoin da versto 
etendi is la sova a ebena o kun maiiumai dens 
arbaroi kaj muskomar oi, kien ne povis enpenetri
e  la pli grandai bestoi. Longkrurai gruoi lo is
 i tie, sur izolai mar insuloi ili konstruadis la
nestoin, de printempo  is a tuno iii kaptadis
ranoin pla dante en la malprofunda akvo. Grand-
are aperadis  i tie: skolopoi, vaneloi, sova ai
anseroi" kai anasoi, por denove iiugi a tune en
iongai linio  sub la griza  ielo aI la sudo. En la
densabiaro estis heimo de gelupoi. Malproksime
de mar oi kai lagoi, sub la fortikai radikoi de
klini inta pino, maldiligenta urso pasigis la tagojn
 de sia maliuneco. "

,,mentain reguloin dev higleno, ne konis la plei
simpiam sanigiloin kai domain rimedoin.

D-ro Zawirski do anta   io direktis sian tutan
energion, preska  furiozon al la k|erigado de l'
patrino . i tiu prepara laboro celis en plei pro-
ksima estonteco el iri de morto tro oftain nferoin.

Per kia maldankeco por tiu fervoro la sorto
iin repagis!

Lia tilo. lia kara Janko, dorlotulo kai  oio de
ili amba , maisani is ie difterito. En ia ,unua
momento D ro Zawirski ne timis. Tiom da inianoi
ii estis kuracinta de tiu terura tna'sano per iin 
iekto de serumo a   e ekstrema okazo per "ope 

se Dioracio. La rezultato estis  iam senduba:
donos, ii sanigos anka  la fiton.

Li apl?kis  ion provizore bezonan, kai la
iniano senti is pli bone. Sed beda rinde, kigm
la devoi de l' praktiko el iris lin por kelkai tagoj
el la heimo, la infano ekhavis fortegan krupon;
la vo on  i havis ronka; atakoi de sufoko sekvis
unu post alia,  iam pli ofte .

Kia terura revenoi Li revenis post kelktaga
f_oresto en malproksimo, kovrita de ne o; sur la
urboplaco ii ankora  haltis momenton, por elser i

  en'vendeio iudiloin por ianko pro kristnaskn: li

estis alportanta al li lignan  evaleton kai trum 
peton kai ridetis al si mem, pensante pri sia
feii o.

, _

,,Finei"7 ekkriis la edzino, kiam"  i paia kat
tremante elkuris por renkonti iin.

f,,Kio okazis?"
,,Venu rapide!

larmoi.
Li tui komprenis la minacan situacion kai

apiikisrimedoin piei energiain. , Reioia iniekto de
serumo ne etikis.    . La sekvantan tagon nenia

Janko . . ." 'Si ne finis pro

.-.... ...-_-M .....w.

La posedanto e  ne memoris pri siai arbaro .
Foie la bienadministristo estis dirinta aI li:

,,Estus necese maipliigi tiun  i arbaron, oni
havus lignon kai teron por kampoi."

La mal una bienposedanto estis svinginta la
manon:

,,Ne valoras. Ne valoras la
elspezo n. La infanoi faru  in!"

Kai kiel anta e la arbaro bruis en milda
somera vespero,,kai mu is en a tuna ventega
nokto. iu tago faris grandain  an oin en tiu
 i senIima ebena o: miloi kai centmiloi da kreska oi
kai bestoi naski adis. kreskadis, sentadis la
paston de l' iuneco kantante kai iiorante en
varmegai printempai noktoi,  is ili ree trans-
vivadis sian vira on, maliuni adis. ruini adis
kai mortadis. Sed anstata  tiui pereema  esta oi
aperadis tui miloi kai centmiloi da novai, kai
dum dekoi kai centoi da iaroi  i tie ne estis
sentatai  an oi.  iuprintempe la tero en la arb-
aro kovri adis per iuna herbo kai la arboi per
folioi, la a tuna vento denove forportadis iiin,
kai ree plor emadis 'ia.,vintra vento err ia arbaro.
Neniuanova kai fremda sono tremigadis  i tie la
aeron. Siiento a skultadis silenton, silento
paroladis kun silento, sed silento ne kreadis
sono n   nur silentonL '

ll.

Jaak estis iam pli ol kvardekiara. ]am dudek
kvin iaroin li servadis la bienon. Liai manoi 'estis
malglatai kai la frunto sulki inta. Malaperintai
estis la ru o de liai vangoi kai  oio el la okuloi.
Ka ema estis lia koro kai malmultai lia  paroloi.

]u malpli li paroladis,'des pli persiste ii
okupadis sin pri siai pensoi. Muite da tiui li ne
havis, sed ili estis liai proprai.

Kiam li, lacigita de malfaciia laboro sur ia
fremda kampo, sidi adis por momento sur la
kamprando, tui lin ekokupadis tiui pensoi   la
pensoi pri propra kamDo.

Matene kai vespere dum krepusko, pa ante
post la dormemai bovoi, li pensis pri tiu kampo.

Kai vespere, enliti ante kai kovrante sin per
ia litkovrilo, ii revis pri sia propra heimo. Li
vidis, kiel li en senarbigita loko elradikigas
arbstumpoin kai bruligas ekkuiturotan kampon,
kiel arbeta erpilo pasas trans arbostumpoin kai
 tonoin, kiel  ermantai semoi falas enla brulig 
itan teron kai' ekkreskas, kiel fal ilo faifas kai
rikoItilo siblas, kiel dra iloi batas kai pezai
greneroi ialas tra la kribrilego sur ia plankon
de dra e o. Kai li ekdormis havante anta  la

laboron kai

okuloi malgrandan iiavan domon inter tremantai
tremoioi  e ia rando" de ebenaio. .

Sed li ne naski is nur revemuio. ]am de ia
infaneco li sciis, ke dormo ne donas novan
veston, nek son ado silkan robon. Dum iato 
li estis  parinta kopekoin, kai kiam li estis
kvardek ara, li  am havis sur la fundo de sia
koiro en malnovaiana  trumpo ducent briiaiu
ar entain rubloin. Ka ite de fremda okulo, li ofte
denombris ilin en maliuma anguio de sia  ambr-
eto kai a skultis, kiel la ar entai 'moneroi faiis
kai tintis. Tio batigis lian koron. kai ii sentis,
kvaza  estus sentine multe da mono kiel en rivero,
el kiu eifluas ar ento.

Jaak petis kai ricevis por si pecon da tero
en nekulturita arbaro. Sed por tiu terpeco li

devis ankora  sensala re servi la bienondum du
iaroi.

..Nu, ni vidu, kiel vi vivos tie en la arbaro,"
la bienadministristo estis dirinta. ,,La bienlaboron

vi ia faras, sed  u vi kura os komenci vivon en
la arbaro, tion mi ne kredas."

.

,,Nu, mi provu, mi provu," Jaak estis mur-
murinta, ,,laboron mi ne timas. Mi iam laboros,
se mi posedos teron."

Kai kviete li labo'ris sensalaire tiuin iaroin.
La aliai laboristoi ofte vidis, kiel Jaak en sabatai
vesperoi post longa taglaboro  teliris al la arbaro.
Ne sentante ,lacecon, li iris al ebena o trovi anta
ie la distanco de ke kai verstoi, klinsidi is tie
surarbostumpo kai meditis pri la nova he mo.
Kai revenante heimen post noktom3za a  anta 
matenru o, li murmure p'1rolis kun si mem. kai
la aliai vidis Iian viza on kvaza  lumigita.

Senpacience li atends la tempon, kiam li
liberi os de la b'enliboro kal povos iri kun sia
akra hakilo en la densarbaron.

Kai la tempo alvenis. Jaak dungis maliunulon
en Ia vila o,  etis sur la  ultron sakon kun salitai
klupeoi kai pano, metis sur la alian  ultron la
hakilon kai malaperis por kelkai semainoi en la
arbaro.

,
" iii.

En irua printempa tago, kiam ankora  blank ai
ne amaso  ku is sub la, arboi kai' degeionta
ne o kai glacio kovris la kavaioin, ekveki is la
virlupo timigite el' la matendormo. Duonku e ii
 teliris el la densarbaro sur la ebenaion por a di
pli klare la strangain sonoin, kiui atingis |iain
oreloin de malproksime. Singardeme li pa is tra
}akarbeta o kai alproksimi is al la senarbigita
o. o'.

Ektiminte li haltis kai el ovis la kapon el
iunipera arbeta o kai' ekvidis mirante, kiel du
nova  esta oi, kiain oni anta e en ta arbaro
ankora  ne vidis, hakis la trunkon de maliuna
pino, tiel ke la splitoi flugadis. Subite la pino
ekmovi is anta  la okulo  de la lupo,  anceli is
kai balanci is, ektremis de l' supro  is la mai '
supro kai ialis kun granda krakado kai bru0
tra la ripozanta tremolareto sur la glacii intan
teron. La lupo rapide forkuris en la arbaron,
ne rigardante malanta en.

_

Sed la frapoi de la hakiloi ne  esi is. Sci-
voleme la bestoi eliris al la rando de la ebena o,
el ovis la kapo n el la arbetaioi kai miris pro
tio, kio okazas en la ebenaio. Tiam ili kunmetis
la bu egoin kai bekoin kai komencis pridiskuti
la afer0n. Tio estis io stranga. Neniu estis
anta e vidinta ion similan. Tio anta diris nenion
bonan. Tto anta diris malbonon al la  isnunai
lo antoi de la arbaro.

,

Sed la aiero estis da rigata, Ree falis alia
pino,, ankora  .p'li granda, ankora w pii iorta.
La gruo*ek ugis *kria'nte'. ' La urso sin turnis
malkontente en sia ku eio sur ia alian flankon.

lV.
Estis la lastai printempai tagoi. La ru a

sabata suno estis  am delonge malaperinta mal-
anta  la arbaro. En vespera krepusko mal 
granda domo konstruita el sen eligitai traboi iam
staris sur la'rando de la ebena o. Tra la fenestra
truo, kie ankora  ne estis kadro, laak rigardis
sur la maliumi antan ebenaion. Unutianke
iuniperoi bluis en vespera nebulo, sed ali anke
nigris alta arbaro. Jaak pensis.  '

Li vidis
ebena o. Li vidis virinon kun su infano sidanta
sur la soilo. 5ed malgranda blonda knabeto
ludis apud la muro grizi inta pro piuvo kai
suno.
li eksentis ian strangan varmonen la koro.

 an o. Eble li malbone esploris, la pleifmalgranda
eraro povus sekvigi katastrofon . . .

Rapide li decidis. En la piei proksima pli
gr.-'*nda rrrbo estas du liai kolegoi.   }am post
momento en glitveturilo kuregis servanto kun
letero. Post kvar horoi ili povas esti  i loke. _Kai

efektive ili venis    sed nur por konstati, ke
kurncista sciado  i tie iam estis seniorta.

Restis nenio, krom atendi . . . atendi kion?
Granda Dio!    u tio estas ebla?

Li iris en la  ambron, kie ku is la etulo. Ste-
ianino tenis la manon de la iniano, kiini is sur
 in, paroiadis al  i de tempo al tempo. _Sur liteto
dis etitai senorde: trumpeto,  evaleto, plumbai
militistoi.  am ne altiris atentou de l' malsana
infano. Vidinte la revenantan edzon, ia patrino
demandis lin per romp 'ta vo o:

,,Kion ili diris? Estas iam neebielin savi,
 u ne?"

Li ripetis la vortoin de la pii maliuna kurac-
isto: Oni povas garantii. nenion.

,,Do kion fari?"  i demandis.
.,Nenion; atendi . . ." li respondis.
Li sidi is kontra   i,  e a|ia flanko de ia lito.
La malgranda 16nko mortadis iom post iom.

Li ku is el erpita. senmove, preska  sen febr0,
la atakoi ripeti is iom ppst iom pli malofte, li

maliorti adis . . .  a nis ke kun preska   iu mo 
mento eliradas lia vivo. De tempo al tempo li

suprenigis la svenain paipebroin, kai sub ili el 
rigardis grandai, malkiarai pupiioi,  is anta  ne-
longe tiel brilantai, petolema , hodia  mortai,
vitrai, sen esprimo, kiui rigardis sed vidis nenion,
senkulpai, malkonsciai . . . Sur sia liteto li  ainis
esti io tiel eta, tiel mizera, ke e  estis mirinde,
ke la morto klcpodis ie tiu  i io.

Atako de suioko estis ree venanta .  i
skuis, krevigis la bruston. Datro ka  patrino ob 
servis maltrankvile,  u la spiro ankora  re-
venos . . .  i revenadis, sed  iufoie pli deiikata,
apena  videbla. Ttel iii maldormos  is lasta el 
spiro, malesperai, senm0vai en senespera atendado.

La nokto prok>imi is matrapide, maliumo iom
post iom plenigis la  ambron; samtempe la iiamo
de la lampeto brulanta anta  la honorinda viza 0
dela Helamonta Siniorin6*) diS U S Pii k li P"
helain briloin. La okulot de Stefanino direkti is
de tempo al tempo al la biido: ,,Datrino savut , . .

Patrino savu! . . ." '

: Fine , i levi is kun P n0.
,.Kien vi iras?" ekdemandis la edzo.
,,Bruligi iamP0n-"
,,Kial?" ,

,Mi volas ank0ra  uuu foion vidi lin vivan,"
 i respondis tiel malla te, kvaza   i timus sian
propran vo on. Kai kovrinte la lampon per lum-
 irmilo,  i revenis sur, la anta e okupitan lokon.

Horo post horo pasis; ili  esis kalkuli lin . ..Subite iu malfermetis mdll fm iii POFd0n.
,,Sin oro! ia homo el R volas vidi vin," mur '

murete anoncis la servantino. Vila eto R. situis
ie distanco de dek verstoi,  e la alia  anko de l',
pina arbaro.

,,Ml eliros al neniu, Mario, forigu tiun homon!"
Si revenis post kelkai minutoi, ,,Li ne volas

foriri; li diras ke li nepre devas vidi vin."
__,L.._.

*) Heia nontn :: nmno de iama mona eio en Czestq'
chova kun miraklotn k' /anta bildo de la Sankta

siedeln en Svisuin. Loretto en ltaluio, Lourdes en Francui0
ktp.    Rimnrko de ia tradukinto. '

,,Tio estas mia tamilio," Jaak pensis k_ai"

??
iunan hordeon ontlumanta sur la ff

. }
DV

'patrino. Czestwchova signiias en Poliando ti0m. ktom Ein'
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  Li eliris en la korton kai proksimi is per
'malrapida  pa oi al sia kampo, kie kreskis kelka 
'sulkoi da terpomoi ka  iom da hordeo kai aveno.
Tiom da tempo li estis havinta dum la konstru 
ado de la domo por kulturi la kampon. Tiel

oenpensi inte Jaak  irka iris la kampon, rigardis
vsian unuan grenon kai pa is tiam aI la heimo.

Proksime de la domo li ekhaltis, levis la
kapon kai rigardis longe la novan domon. AIte
super la domo staris abia kruco, kai sur  i
.balanci is krono el likopodio] kai vakciniol.
.Sur la muroi "estis flavetai tegmentotraboi.
.Mankis ankora  tegmento. Longe laak staris
kai rigardis la domon. Li estis gaia ka  kontenta
pri si mem. Tiam li enlris kai ku i is apud la
mal unulo sur la splito . Li a dis, kiel la mai-
iunu|o ronkis kai kiel la splito  sur la tera planko
 susuris.

Balda  la viro dormis profunde kai ripozis
de la taga laceco.

Apud la muro de la nova domo, sur bran o
*de paduso,'malfrua naitingalo kantis siain mal-"
,novain kai eterne novain melodioin, ploris kaj
,plendis,  o is kai gaiis.  

/Alten super la arbaron  vebadis fumo. Levilo
elradikigadis arbostumpoin ka  fairo bruligadis
ilin ie cindro. Oni hakadis la arbaron, kai
splitoi flugadis. Kai tiel pasis la tempo.

Unu pluvan. a tunan tagon la maliuna. arbar-
gardisio vizitis Jaak'on. lli amba  sidis anta 
Abejtata forno, iii iiradis per forkego bakita n
terpomoin el sub la cindro, blovadis sur ilin kai
man is. Ekstere plimallumi is kai la pluvo
fankora  pliforti is. Tiam ' la arbargardisto
 elprenis sian branduion. iii amba  trinketis,
kaj ilia humoro i is bona.

,Ho, kiel multe vi laborisi" la dis la arbar-
gardisto. '

,,Jes, certe mi iom laboris," Jaak respondis,
.rigardante siain malglatain manoin.

,Nun vi havas domon kai teron, nur la domo
nnn bezonas .mastrinon!"

'

]aak nur spiregis responde.
,,laak plugos la kampon, la mastrino kuros

inter bovejo kaj provizeio km la iiloi ludos pa t-
trumpeton; kio al Jaak tiam ankora  mankos?"

Kai la arbargardisto, la maliuna vaganto, sola
=kai senhe ma kiel lupo, ridegis.

Sed 1aak ne ridis.
Kiam vintre vento faif emis en la arbaro ka]

io kvaza  pa is en la subtegmenteio, tiam li sentis
timon. Li pensis pri  iuj laboroi farendai, ii
mrnis sin, de, unu flanko,suera alian ,sed ne poVis.
1rankvili i. Por kio li laboras? li pensis.

En la tino de la vintro li laboris en la vila o
ka  printempe en la bieno. Venante \espere tra
|a arbaro, li sentis odoron de degelanta tero. Li
derompis bran on de betulo kai palpis per la
 ngroj, kiel l'd rezino alglui as.

Lia decido fari is  iam pli firma. Kai se li
0nkora  atendis, li faris  in nur tial, ke li estis

utimi inta atendi. La vivo estas tro serioza
afero por facilanime rapidi. Kaj Jaak ne plu estis  una.

i

_
, Vl.

La mmm de la domo estis ankora  blankaised la komencan brilon ssrigts iam "la suno kai
pluvo. La pordoi kai fenestroi estis ornamigaj

,per betulai bran o . "

'tnento tlirtis fest0flago, sed sub la flago balanc 
ii is tre a tlorkrono. Tra la malfermiia fenestro
estis a data parola bruo de la hom0l, kiel
;umado de abeloi en abeluio.

Alte superola pajla teg-.

Bperanto Triumfonta

Jaak festis sian edzi on. Tio estis modesta
geedzi a festo. La parencoi de la fian ino kai
la konatoi de Jaak sidis  irka  la galantinu oi.
La mal una arbargardisto sidis  e la fino de la
tablo, *havante anta " si botelon da brando.
Fininte unu rakonton, li tui komencis alian. Kai
tiel la  ercado da ris  is malfrua vespero.

Sed vespere la iungeedzoi iris solai rigardi
Ia kampoin. La fian ino estis serioza kai silenta.

iiam ne estis iuna kai  i'estis malri a, sed
Jaak sciis, kun kiu li sin ligis.

lli  irka iris la kampon ka  ekhaltis  e la
arbaro, de kie ili povis vidi la grenon kai la
domon. lli rigardis  ion  i dum momento silente
kaj ekparolis pri siai intencoi rilate la estontecon. '

Multe ili devos ankora  labori! Tio estis
nur komenco, kion oni vidis  itie. Konstrua oin
ili devos konstrui kai kulturi la teron, havigi al
si brutaron kai aran i la mastrumadon. Nun ili
estas ankora  duope, sed kiu scias kiel longe?
 ion ili devos pripensi. Labori ili volas kai esti
bonmorai homoi,  ar kia estas la vivo de homo,
tia anka  estas lia rekompenco.

A
La animoin forte plenigis la sento pri ilia

devo.
Kai iliai viza oi estis preska  mal o ai, dum ili
staris tie. Kun permeso de la a toro tradukis el la estona ttngvo

grupeto de Esperantistoi en Tallinn.

Motivoj de Sinajo.
,Kanti, kanti, kanti! . . .

Popoio min atakas, aro krudepensa.  0ticon mi ricevis. fine.   La postenon
De l' a gura kesteto, el kiu destinon
Eltiras kanarioi la  vulgarai sonoi _

De la gurdo migranta de l' strato al strato.
Kanti, kanti, kantil.. . .

Ni kantu! . . . Mi oficos . . . Aro kolekti u,
De la maistro dungita a skuliu kreaion.  Mi ne estos minstralo lunon atendanta,
Dor veti pri kanzonoi kun la naitingaloi.
Ne atendos mi mute.  is la okcidento
La lastan lignolaskon de l' tago bruligos,
Kai la grizeviza ai talos sur la teron
Meditoi kai silentoi elendante brakoin:
Ne atendos mi, kiam la knabinai lipoi
Ru ai kiel paoavo ektremos pro rido

,Kai la triloi de l'  almo penetros en- koron.  Mi kantos la otice.   _La harpon agorditan mi tenas en mano.
A skultu la aro! . . ."

,,Nekonata, Mistera, Ka zo de la ka zoi
K_i'eis  ion estantan   sin mem anka  kreis.
Nur i sola eternas   mondo  mortos ciui!
Mi mortos kun alio kai tiel senreste,
Ke ne havos mi tombon e  en rememoro!
Kies penso alirus al mi iam senombra? . . . \

io pasos, nur Dio restos, Dio   Morto.
Tiam en malekzisto Dio i os Granda,
En potenco senlima inri os izola,
Tute so1a, terura proieto mistera,
Senregna kai senheima Poeto kai Koro." ,
,,Homo, hundo sklavemai . . . surgenuen staru,
Klinu .frunton humiie kai a du la diron!
Mi estas ilo mald'gna; ne de t'tild brusto,
De l' alta oi de tr0no de la Eternulo
Akceptu la ordonoin, la sciigon sanktan:
Llnue   iorton  am, estimu protiton,
Malfieru prudente   nur ka ze de timo,
Kai masonu altaron de la sama grando,
Kian havas naibaro   tie oferdonu!
Due    vi ne postulu e . en lasta horo
Atestoin de la koro via kai    ne via,
Mi. dungita profeto, per kanto pagita
qunas oor vi la pacan kai kvietan dormon. ,Trie  _ bone memoru: se toie pro larmoi
Malseki os viza o, pro larmoi malottai,
  Ne tiui, kiuin naskis ofendo.  agreno,
Sed aliai, naskitai de i' mistera movo.   Preterpasu momenton iiun plei rapide,

iii taris en siai koroi grandain promesoin;
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Ne permesu makuli forton per la plo'roi
Kvara por vi ordono: esiu ,tirmevola, \

Maiesteco de l' venko lumu al vi clam,
 ar  i ecas mirakle. kai vin tute nulan
Sur alta on lokigas kat kronas per la roi.'

Proteto por moment'  esigis la parolon,
Okulon estingitan turnis al la homoi.
Kiui staris eirka e  ifone vestitai.
Modestai kai tleral. noblai kai malnoblai.

(

Rigardantai obstine, krude kai senpense,  Kai denove la aron tiun atendantan
Li ekvipis per flame sanganta ekkrio:

,,Ne  telu sanktan tairon de l' frunto, de l' koro,
Malbenitai aruloi, a ai scivoluloil
Ne konsumu la torlon de l' vidpovo vera,
Hundo i
Vi ne gustumos la karnon nutrigan . . .

Ne mergu la avidan manon en kristalan
Kai silentan riveron de la melodioil

i boatoin sar itain de viai citonoi,
De via koto pu:ra ne portos. ho hundoi!'

Kai denove proteto cirka en rigardis,
Kai estis malespero en liai okulol,
Kal palai iipoi  ustris: ,,Aro, aro, aro! . ; .
Ne mortigu la eignoin sur kristala akvoi"
Kai la t'lustro sonigis la kordoin de l' harpo.
Kai granda homamaso stnris ien cirka e
Profunde enpensita. kai eifonoin propraln
Kai frunton de t' proieto rigardis silente
Kai a dis de la harpo konfuzitan spiron.
Kai kantisto denove per koro eksentis,
Ke plenGo el protundo de tiu amaso
Al li manoin etendas kai demandas lace,
Kial gvidi ne volas ii iiiii anta en?
Kial harpo mallevis  ugiloin sonorain
Kai per bruoi standardai ne altigss koroin?  Tial ii longan tempon staris kai hezitis,
Silentis kai rigardis nkse tiuin homoin
Noblain kai malnobtain, tierain, humiiain . . .Ciuin kiuin kolektls la ara aspiro
Vidi en li gvidilon. standardon kai kredon.
Tial li fermis bruston ni ekkriis la te:

,,A skultu min la homoi!   odia  iii harpo
Ne deziras obei, ial  i ne so' as;
Fingroin miain lacigas  i hod a  mire  Tamen . . . estu vi certai  

Ke tirii os turmentoi viai kai mizeroi;
ar estas celo ia, tre granda . . . proksime . . .

Kvankam pri  i neniu ion klare diras,
Estas celo tre g|ora,  i pagos nin  iuin.
Estas dia distrikto     postia lakta voio,
Kien penso tlagranta. kiel kap' kometa,
Alkuras lacaspire kal akceptas benon,  Estas ceio komuna. estas idealo,
Estas pano mirinde bongusta por  iu,  ies lango  in  uos kai  ies palato.
lam . . . balda  versaine . . .

Tial al mia reto vi portu doloroin.
Portu vian korpremon, mal oion kai larmon!
Sur tlugiloi de l' kredo mi animoin viain
Kurbitain, turmendtain levos tra eteroi, '

Tra hele diafanai la vastoi lazurai
En landon de l' feli o kai sur sinon Dlan
Mi ilin metos mole " oiain kni serenain,
Bstas celo!" '

"

" ,

Cesis kanti proleto.   Blankai bran ai tufoi
De la arboi norantal balanci is mole,  Estis teste kai sune. La alaudoi bruis
Ti_e alte. kai pa tistai  almoi  oiai estis.

ielo estis an eIa . . .

Kai Dio Bonkora indugis la krimuloin .Estis vere rave . . .

Kai proteio sur harpo kunplektis la manoin,
Maldol e ekridetis kai estinge-palan
Viza on turnis norden, kie la eieroViola tavoli as kai fremdas al suno.

M. Kah'rza.

M
$owo aa la liter-enigmo

on la deeemhra, ,,Distrado".
}. Greenwich, 2. Amsterdam, 5. Le Havre, 4. Verona,

5. Eisenach 6. Solothurn, 7. Tarragona, 8. Omdurman,
Nagasaki.   Galveston.

D-ro Zawirski decidis iini mem kun la trud-
emulo. \

En la kuireio  e l' forno staris ne una mont-
arano. La ne o, kiu _ie dika tavolo kovris tia n
brakoin, fandi is sub la intluo de la varmeco ka 
malsuprentluis de lia vestaio, La montarano turnis
al la mastro malgrasi an viza on,  irka itan de
longal, grizi antai harol

,,Estas vi, patro Tomaso? Kion vi volas?'
,Ho, maibona o,',sin oro, mia bubeto mortadas."

v,;Ah,* u estas tio? Mi venos tien "morga 
matene."

La_montarano skuis la kapon: ,,Bonvolu par-$ioni, sin 0ro konsilanto; sed  ajnas al mi, ke senVi la malgrasulo ne  isvivos la matenon."
,Mia malgrandulo anka  agonias . . . mi ne

Dovas forlasi lin dum  i lllll nokto."
lli amba  eksi;entis konsciante sian senfortecon

ntra  la malteli o. "

,,Jes, tio estas prava! la sinioro konsilanto
Savados sian, ne mian."

.,Hoi . . , ia mia estas iam perdita!'.'
_Ree fari is inter iii momento de surda tran-lekk kai ree la montarano  in interrompis: ,,La??? ankorai'i iie estas perdita '.

. .," li diris, turn-
lgame Sian  apelon en la mano.    ..Dio donis
_onsolon por maliunai iaroi . .  am duan oni ne'

  msvivos." :

,,Mi venos morga  matene . .matene . . . mi promesas al vi."
,Tro malfrue, sinioroi"
,,Sed permesu do, ke mi fermu'al mia sola'

. certe . . . tui

 lo
* iam kvieti is.    ,,Cetere eble'_  e mezo-

? %kio . .," li aldonis.

la okuioin!" li ekkriis kolere. Post momento'

  
La montarano  emetis kai samtempe ekri-

gardis m:lfide la doktoron.   ,,Ka  vi, sinioro
konsilanto, mem ttiris, ke  i tie vi povas  am
nenon helpi."

La doktoro ko'eri is iine: ,,Ne, mi ne povas
helpi? Kai de kio vi scias?  iukaze la infano
vivas ankora , kai dum  i ViV05. mi % ekmov-
i os    u vi komprenas?" ,

La montarano  ifis sian  apelon amba mane,
dufn unu__momerito ankora  hezitis, fine kun mal-
levita kapo malrapide" lriSV li la pordo.

V

,,Ho. volo de Dio! Do estu du.mortokazoi,"
li murmuris, sed sen ribelemo, kiel oni akceptas
ion neeviteblan.

,,Atendui" lin haltigis la kuracisto. ,, u li tusas
sen ese? La vo o estas ra ka,  u ne ?"

,,Dum la tuta tago li tusis multe, nun nokte
malpli. Saina's al mi, ke tio estas signo de pli 
bonfarto."

,,Ne . . . Sed vi komprenas, tio estas mal 
ebla . . . mi nepovas lasi tiel mian infanon . ..Kai kiel spiras la via ?"
,

,,Li faifas, ne troigate, simile al tiu vento, kiu
Detolas ie sur kampoi, kai poste io kaptas la
infaneton al gor o ka  sufokas . . ."

(

,,Tio sama, kio  e mia hiera  vespere . . .

Kai tamen tio estas malebla, ne po5tulu tion de
mi!   Tiai atakoj de suloko estas oftai?"

,,Ho, iii ripeti as de tempo al tempo."
* ,,Ha! mia 'kompatinda amiko, kiei imi kim-

sentas vinl" "

,,Tio . . . tiel . . . iam nenio estos de li
. . .

,,Est0s!f subite elgor igis la kuracisto, kies
okulo  strange ekbrilis. ,,Dio, mizerikorda Dio,

{{

savu almena  unu!    Kai kvaza  sugestiite,
li kuris en sian kabineton, elprenis el  ranko
tlakonon kun iii fluidaio kai reveninte en la
 ambron, kie ku is sia's filo, sin turnis al la
ediino: ,Se lanko suferui tro multe. donu al li
 i tiun boteleton por tlari , tio estas  io!*

,,Kiai vi tion d.ras al mi?" '

,. ar . . . mi'forve=uros . . ."
,.Vi!? . . . dum  i tiu noktoi?"
,,La mnlgranda knabo de Tomas-geedzol

agonias. Ebte _mi sukcesos veni  ustaiempe."
,,Kai nia?".'f .

'_

,,Nia?! . . . la vivo de nia icm maldependas
de honia povo. Ebie miraklo . . . Pre ui"

,,Ne forlasu nin!"   ,,Mi devasi" Si rekt-
i is minace kiei lupino  irmnnta fsiain idoin.

,,Vi ne amas vian iilon , Vi ne amas vian
edzinon . . . Forl" .  m  

,.Stefaninol" ii ekkriis. Doloro akra, pro 
ksima al frenezo, grimacigis liain ,traitoin.
Vidante, ke la edzino mmkomvrenas, ii klini is
sur la infanon k l  fiU i    in per bU O-, La
viza eto estis ankora  varma maigra  vaksa
ha tkoloro.

,

**

La doktoro foriege, *kvaza  timante, ke povus
manki volo al ti, for iri is de la liteto kai, nerigardante'piu aosten, elkuris ei i   ambro. ,

* ,

"Dumvoie ili amba  silentis. Tomaso'devis
 iumomente anta enpeii la  evalon per ta'kon 
dukiios,  ar  i haiiadis, lacigite per laama a
voio,   krome  ia  hufol enprotundi ts en la
ne o, kio malfaciligis  ian iradon. '

:

La doktoro 'tenis en la 'maldekstra manosaketon kun piei bezona  iim',  per ia dekstra li
mehanike tiradis supren la  iam de ovi antan
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Plezuroi kai tuaoi.
Eltira oj el la nova verko de

Georges Duhamei.
Esti dio, tion mi scias. jes, mi imagas

vivon de dio; certe  i ne estas tiel agrabla, kiel
oni povus supozi, kaj nepre ne enviinda.

Ni promenadis, hodia  matene, sur la ebena o,
Bernardo kaj mi. El la arbetajo mi detran is
por li belan bastoneton, kiun li tuj perdis,  kom 
preneble; kaj anta en! anta en! latero estas nia!

Unue li prove ekman is acidan pomon, poste
malmolan piron, poste trodoi an moruson, poste
peceton da beto. Post la beto, longa kaj detai-

"zorga diskutado pri sukero: praktika leciono de
 enerala vivado. Poste fBernardo (nomata ,,ie
Cuib") ekmordas, unu sekalan grajnon, unu
avenan, du maizajn grajnojn, peceton da  elo.
Perbu e li konas la mondon: perfekta metodo.
Fine li decidis provman i terpomon kaj su i
 toneton. Mi kontra staris tiujn intencojn. Mi
estas kompleza dio; sed  iuj favoroj havas limojn.

,,Le Cuib" iris silente kelkajn pa djn, kaj
subite li murmuris maila tavo e: ,,Mi soifas."

laokaze, la tasko de la orelo estas precipe ne
a di. Mi rapidetas anta en kantante melodion
konatan de la familio. La ebena o vaste dis-
etendi as  is la horizonto;  i ku as tutnuda kaj
nenion povas ka i. Maldekstre dornujo brul-
bruni as pro la ardegaj sunradioj; dekstre bet 
kampoj, 'kies velkaj folioj pendas melankolie.
Anta  ni la strato, kies  tonoj kvaza  dancetas
pro la vibrado del' flama aero. Tamen efikas
la vento:  i delokigas varmegajn aeramasojn.
Malproksime,  e la limo de la ebenajofgriza
vila o kaj farmdomo kun oran kolora tegmento
subsune kviete boletas. , jen  io! Neniu sulketo,
kie fonto povus ka et'i i. "Cetere, neniu fonto
estas sur la ebena o.

'

Belega tago! Mi kantetas la faman familian
melodion kaj anta eniras decidapa e.

,,Pa jo, mi soifas!"
 i tiun fojon la" afero estas klara. La vo o

estas kviete serioza," preciza. Nenian mi a das!
kaj anta en mi pa as. )en, mian manon ekprenas
,,le Cuib" kaj,  e mia flanko trotetante, da rigas
rapide ripeti: ,,Mi soifas." Tion oni povas diri
proksimume kvindekfoje en  iu minuto; do, kvin 
dekfoje li diradas  in, "

Ki m aju granda estas la pacienco de Dio,
la homaj pre oj  in fine rompos. Mi sidi as
sur flankan terbenkon, ekkaptas amba mane la
knabeton kaj rekte, solene min turnas al lia sa o:

,Kion vi volas trinki? Nenion mi kunportis.
Nenie estas fonto, nenie puto, nenie vila o! Ri 
gardu, rigardu! Bstu prudenta, kaj vi trinkos,
kiam ni rehejmi is."

inter miaj genuoj mi"/lin tenas. Li staras; li

fikse kaj rekte rigardas al miaj okuloj kaj re 
spondas: ,,Mi soifas." Kontra  tio, kion kapablas
fari la sa o? La sa o? Li estas prava.  i tie
ne estas akvo, sed li soifas. Li soifas sendube.
Nu, kiu devas zorgi, ke  iu soifo estu kvietigata,
se ne mi? Tio estas mia nepra devo. La verd-
luma rigardo alkro as la mian, kaj la vo o ripetas:
,Mi soifas."

Nu, bone! anta en! sed kion fari? kion re-
spondi?  u ia sa o jam ne montri is senefika?

La knabo pli pene pa as. Li 'ek emetas,
ploretas. La ,,mi soifas" alitoni as, alirapidas,
alisonkolori as, min postkuras. i min senripoze
ataketas,_,_mian kapon iom pdst iom trapenetras,
miajn ideojn konfuzas, ilin forpelas, ilin anstata  
ante per sia unutona o.

Eta inciti o. Nova haiteto. Jen, duafoje, la
etulo estas inter miaj genuoj. Li estas alloga,
ru eta, kun  vitgutetoj  e la nazf'iankoj. La verda
rigardo ardegas. Palpebrumante, min okulumas
strangela hometo: Li konas sian  armkapablon,
la krimuieto! li  in ekspluatas. Li kiinetas sian

pelton, kiun anta vidante Mario estis metinta en
la glitveturilon.

Post unuhora veturo, la giitveturiio subite
haltis anta  soleca dometo.  ajne iu interne
eka dis la sonoriletojn.  ar la ponto malfermi is,
kaj sur la sojlo montri is virino. Si tenis lampon,
 irmante zorgeme la flamon kontra  la vento.

,, u estas la doktoro?"  i ekdemandis.  - 

,Estas."  -  El  ia brusto elpenetris krio de
malpezi o. Rapide"  i ekiris anta en kaj kondukis
la du virojn en  ambra on, kie el angulo a d-
i is morta stertorado de la infano.

Pasis tri kvaronhoroj . . . La doktoro kun 
metadis la hirurgiajn instrumentojn kaj prepari is
por foriri. '

,! ,, u li vivos?" demandis la virino.
,Sajnas al mi.    Morga  mi estos refoje  i tie."
,.D0"  sinjoro konsilanto volas reveturi?" de-

mandis Tomaso.
,Tuj."
,Car bonvolu pardoni, sinjoro, la bruto lac 

i is treege," li /diris. gratante sian kapon. La
vila ano, trankviligita koncerne al la infano, nun
zorgis pri sia hava o. Tamen li estis kortu ita
kaj komencis disvolvi el malpura  ifono profunde
ka itan ormoneron, ver ajne konservitan por la
migra horo". Li enmanigis  in al la doktoro,
sed  i tiu eksciti is.  

Esperanto Triumfonta

kapon; saliva fadeneto kunigas amba  apartig-
itajn lipojn.

Perdita peno! La ,,dio" estas ja senpova, sen
fluida o mi ja estas kaj  iuj tiuj logemaj klopodoj
el mi nenion eldevigos.

Ni denove ekmar as. La juna frunto sulki is
a , almena ,  i la eble penis sulki i. La maneto
buli as en mia mano. Ankora  du  a  trifoje la
infano diras minacatone: ,,Mi soifas."

Tio estis ultimato. Sed kion fari? Mi ekra-
pidas, kvaza  nenio okazis, ien  io.

iom post iom la ,mi soxfas"-krioj malofti as.
Fine unu plia, sarkasma, sed la lasta. La infana
viza o duone malstre i as. Mi atente kaj elsube
rigardas lin kaj provas kompreni. Se la viza o
estus tiu de plena ulo,  i esprimus. sen ia dubo,
miksa on de disrevi o, kolero kaj ironio. i

signifus proksimume jenon: _Resume, mi soifas.
jen la plej certa: mi soifas. Ci nenion povas
 an i en la afero. io, kion ci diros, neniel
helpos. Malbona dio! Kompatinda dio!"

La promenado fini as] sen alia okazeto.
Evidenti as ia embaraso komparebla al diplomata
krizo. '

Hejmen reveninte mi trinkas abunde. Por la
knabeto la afero ne plu ur as. Distrite li englutas
duonan glason da akvo kaj elkuras, por forpreni
de Mario la radglitilon, kiun  i uzis senpermese.

* *
*

. . . Lifalas de sia radgiitiio, li falas treete
forte, li tuj relevi as kaj angore  irka rigardas,
 u kompatemulo najbare staras. Ne estas eble
plori senhelpe, senpublike . . . _

Neniu! La protektantaj dioj aliloken rigardas,
a   ajnas tiel. ili nenion rimarkis; ili estas tre
malproksimaj. jen la hometo decidas ne plori;
estas pli simple, kaj li denove ekludas . .

* *
**.

Hodia , grandega rekompenca tago. Ni vizitos
cirkon, Bernardo kaj mi. Cirko estas celo; sed
la vojo anka  meritas atenton. Ni nenion rezig 
nos. Oni tuj vesti os. Oni a dos la panjon
nombranta la promesitajn  ojojn: plezuro! kaj
e  se oni iom ploretas,  ar estas necese last 
momente lavi la manojn: plezuro! tamen plezuro!
Ravo de la strato! por kio, la  via opinio, tiu
hometo naski is? por bruegi, por kuri kaj precipe
por salteti sur unu kruro: dia plezuro!

infano, kiu saltas sur unu kruro,. ne konas
plu sian patron. Saitante sur unu kruro oni al-
militas la mondon. Sed kion? jen subite la
maitimegulo  e mia flanko! jen subite la maneto
mian manon nerve premas. Kio okazis? neutile
ser i: Mi estas certa, ke proksimi anta granda
hundo ektimigis nian almilitanton.    Kamp ren 
eble! Mi tenas la malgrandan manon en la mia.
Grandaj hundoj estas perfekte ridindaj. Kia
fierega plezuro estos preterpasi tutproksime
grandan hundon premante la manon de pa jo!

La a tobuso anka  pla as. La sinjoreto ek-
genuas sur la benketon kaj rigardas  ion vid 
eblan . . . iom post "iom; ia malvarmeta vitro
maidiafani as,  ar la elspirado surmeti as "kiel
delikata vaporajo. La knabeto malproksimi as,
kaj mi ekvidas sur tiu nebuleto la desegna on de
la  us algluita bu eto kaj supre malgrandetan
rondon: la nazon.

Ni nenion rezignos, mi jam diris al vi. Li
sopiras la cirkon, sed anka  la franda eton anta e
a etotan, kaj same la diverskolorajn surprizajojn
en la montraj fenestroj de la butikoj, plie la ore-
ru ajn fi ojn en la lageto de la trapasota publika
parko. Vidi ore-ru ajn fi ojn valoras ekskurseton.

Kion diri alvi? Tio estas niaj unuaj eliroj
kune farataj. Li estas entuziasmega, mi ekscitita.
Mi kondutas precize kiel junuleto, kiu unuafoie
promenadas kun sia belulino. Mi fari as mal-
prudenta, mi pagas sendiskute kaj ne kontroias
la redonitan monon.

_Ne, mia amiko! la hodia an noktan vojon
neniu povas al mi rekompenci."

La hejmveturo estis anka  silenta, sed la vojo
viveca kiel malofte. iCiumomente oni renkontis
grupojn, irantajn _kun lanternoj. En la arbaro
anka  brilis  i tie kaj tie lumetoj. La vila anoj
el najbaraj vila etoj rapidis al la Pa tisto-Meso.

Kelkaj kantis hore malnovajn kristnasko 
kantojn. Kaj kiam ili preteriris la glitveturilon, ili
kriadis  oje: ,Gajajn festotagojn!"

Doktoro Zawirski nenion respondis, kaj la
maljuna Tomaso, tute okupita per la pensado pri
sia savita solulo,  ajnis ne a di la  ojajn vo ojn.

ili preterveturis malgrandan urbeton. Sur la
placo, kontra  la pre ejo, inter du brulantaj ian-
ternoj, staris kruco, kaj sur  i pendis la nature
granda figuro de Kristo suferanta. Lia nuda
korpo  ajnis kuntiri i sub la malvarmaj flakoj
de ne o, sed el la okuloj elfluis torentoj de sen 
mezura dol eco kaj amo sur la homojn, sur la
mondon . . .

El la fenestroj de la sanktejo eli adis luma brilo . .

,! Naski is Dia infaneto  , rememoris en  i
tiu momento la doktoro, kaj lian koronfsubite
plenigis senmezura kompato.  - Ci anka  sufer-
adis . . . Ci suferadis, Kristo!       En la animo de l' doktoro okazis ia stranga
 an o. ,La tuta vico de la anta aj tagoj, la kor-
doloro, la malespero fandi is iom post iom per-

pro plezuro,

23. decembro 1923

Jen la cirko. Oni eniras, akceptata per ,,cirka
muziko". Poste mi eble klarigos al vi, ke
ekzistas kvar specoj de muziko: la ,,cirka muziko",
la ,,festa", la ,,kinematografa" kaj la ,,vespera".   

Poste mi tion klarigos al vi, poste,  ar jen
estas jam la burleskulo. Plezuro sekvas plezuron
rapidege, kaj ni deziras nenion perdi. Ni a etas
programon. Sur la programo estas desegna oj
de bestoj kaj cirkistoj. Oni tiel atente rigardas
tiujn bildojn, ke iafoje oni forgesas rigardi la
realajn esta ojn movi antajn sur la areno.

inter la programaj r; l oj, ni trovas kartonan
hometon, kies artikhava kapo facile movi as.
Ni orde procedu: mi enpo igas la hometon; estas
rezerva o por la a tobusa reveturado.

Anta zorgi la estontecon estas sa e kaj pru-
dente: la estanteco estas ja tiel  oiori a. Tamen
Bernardo tute ne konsentas; li ripetas  iuminute:
,,Donu la hometon!" Dum pli ol du horoj, li estas
vidonta grandajn mirinda ojn:  evalojn, tigrojn,
elefantojn, akrobatojm Bonege, sed tio ne sufi as.
Meze en la multaj plezuroj, li revas obstine pri
tiu simpla ludilo, kiun mi ka as en mian po on,
kaj li mumuretas en mian orelon: ,,Nu, pa jo,
nul Montru la hometon!"

Tamen la prezentado da ras inter ridoj kaj
krioj. De la arka o falas konfuza muzika ondo :"

Fiuteto elna as, dronas, reaperas. Taga 'lumo
luktas senkon de kontra  malrespektegaj elektraj
astroj. La knabeto perdetas la sa on meze en
tiu  aoso blindetiga kaj sonora. Li ridas, li

apla das freneze. Kiam la ,koiorigita, kalikota
elefanto" tro alproksimi as nian lokon, Bernardo
subite ekkaptas sian  apelon kaj diras: ,, u
balda  la tigroj?" Kaj kiam la tigroj aperas, li

postulas: ,,Kaj la  evaloj?  u ili revenos, la
 evaloj?"

Oni neniam povas anta e diri, kio lin amuzos.
Li havas motivojn, kiuj ne estas la niaj. Li
faras misteran elekton. iafoje li malatentas la
batalon, revas, okupi as pri sia  uo.
aparte ridas, en la  enerala silento, kaj pro tut-
propraj kialoj. La mortosaltoj de la gimnastikisto
lasas lin indiferentaj. Kompense. la masega
orkolora feka o, kiun la  evalo demetas sur la
maton, sugestias al li rimarkojn sagacajn, kom-
petentajn.

jen la ekvilibristo nigre vestita. Li grimpas,
nur permane,  issupre de la arka o.  is la kap-
turniga ,,trapezo". Li metas unu piedon de l'

se o sur glason, kiu kraketas, kaj sidi as sur
 in preska  en libera aero.

Mi ne  atas tiujn maispritatoin- Fingre.deteneme.
sed klare, ,miamansignas al iafartifikisto'; mi kom 
prenigas lin, ke tiel sufi as ke li povas remal 
supreniri.

Bernardo ne emocii as.
Li diras, tute sa e:

Li ne komprenas.

iafoje li
_

,,Kial li estas tie, supre? Kion lifaras tie,
}

supre?"
Centfoje li estas prava, la etulo. interne furioza,

mi superrigardas tiun  irkau publikon:  i 'spiregas
 i stertoras malla te. Estas la

 ia ma publiko, la publiko de la religiaj punbrul-
igoj kaj de la sangaj bataloj.

Bernardo mallevas sian kapon kaj tute sen 3
interesi as pri la ekvilibristo; li foiiumas la pro 
gramon kaj nombras la a tomobilajn reklamiiojn . . .

. . . Kaj jen la cirka prezentado fini is jam 
Ni revenas flanko  e flanko en la a tobuso 
Bernardo, laca, e  "2 ekpensas postuli la kat tot"!an

hometon kun la artikhava' kapo. Mi donas  in,
malavare; li amuzi as  ishejme. '

> ,

'

,
Malfruas. Oni banas la etulon kaj li rapide

vesperman as. Dum la panjo lin enlitigas, li

rakontas siajn impresojn de la tago kaj atentigas
speciale pri okazinta oj, kiujn mi tute ne rimarkis . . .

Kun afabla permeso de la a toro kal eldonistoj
tradukis el franca lingvo P. Bouvier, GCH VG.

dante siajn, la animon vundetantajn konturojn.
Sento de dol eco kaj de  is nun nekonata paco
pienver adis lian koron. La penso pri janko lin.
ne forlasis e  dum unu'momento; sed en la
doloro, kiun al li ka zis la memoro pri li,, estis
nenia maldol eco. Kaj li miris pri si mem, ke
li povas kviete, sen furioza ribelo pensi pri tio,
ke li jam neniam vidos la filon kun flamo de
vivo en la belegaj okuloj, ke mankos al li tiu

ora radio, kiu estis beiigo de liaj tagoj.
La glitveturilo haltis anta " la domo.  La

doktoro kuris en la  ambron. De la sojlo
spiregis'al li dezerto kaj malvarmo de l' morta-

Apud la kadavro de la infano, senforte klinantq ,,

la kapon sur  ian korpon. genuis la patrino. L'
ekgenuis apud  i .  . . kaj dum longa momento l

restis en pre a koncentri o.
Fine li stari is. Li eklevis la edzinon per

forta brako, kun boneco.
,,Stefanino . . . amata mia!" li diris alpremef'

ante  in al si. _

, _ 

,Vi ne  eestis!"  i plendis al li maiespel'"
ploregante. , '

Sed post momento la trankvilo de la edzo
transi is anka  al  i. Kun plena fido  i alpreni"
i is al lia flanko, sentante, ke en  i tiu braVa

koro  i trovos sufi e da kura o kaj forto Por

suferadi plej grandajn dolorojn de !' vivo.
Bi pola lingvo tradukis Leon Pop/arms"  
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